
NOTICE D’UTILISATION
Rollator aluminium Ultralight (SA 131 4001)

MISE EN SERVICE ET UTILISATION :

Montage :
z Sortir toutes les pièces du carton.
z Déplier le cadre. 
z Insérer les roues avant en veillant à 
positionner les fourches vers l’extérieur 
lorsque le rollator est en mouvement. 
Etiquette     = côté droit 
Etiquette     = côté gauche
Attention : S’assurer que les 2 boutons 
poussoirs sont correctement 
et complètement enclenchés.

Vous avez choisi d’acquérir un produit de Drive DeVilbiss Healthcare France : le rollator ULTRALIGHT ; nous vous en remercions et vous 
félicitons de ce choix. Nous vous convions à lire cette notice d’utilisation et d’entretien afi n de mieux connaître les performances et les 
qualités de ce rollator.
Mise en garde : La corrélation entre la pathologie du patient et le type de produit à utiliser doit être faite par un professionnel de la santé. 
Ne pas utiliser le rollator avant d’avoir reçu, de la part du professionnel, une formation et des consignes de sécurité.

AVERTISSEMENTS :
- Seuls les patients dont le poids n’excède pas 136 kg peuvent bénéfi cier de ce rollator.
- L’utilisation sur un sol irrégulier, de mauvaise qualité, inégal ou en pente est à proscrire absolument sous peine de faire basculer le patient.
- La mise en service doit se faire avec le concours d’une personne habilitée qui procédera aux réglages de l’appareil, adaptés à la  
  morphologie et aux besoins de l’utilisateur.
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z Redresser le cadre et insérer les roues arrières, en s’assurant que les 
roues soient positionnées coté extérieur et que les câbles de frein 
passent à l’extérieur du cadre.
Si le patin de frein frotte sur la roue, redémonter l’ensemble et détourner 
le câble de quelques tours. Le réglage du câble s’eff ectue au niveau de 
l’écrou situé à sa base et/ou côté poignée.
Attention : S’assurer que les 2 boutons poussoirs sont correctement 
et complètement enclenchés.

z Sangle dorsale : 
Positionner la sangle en insérant de chaque côté les fi xations dans les 
glissières des supports situés au niveau des poignées (photo X). 
Ajuster les supports à la hauteur souhaitée.
Attention : S’assurer avant chaque utilisation que la sangle est bien 
correctement insérée et que les 2 supports sont complètement vissés. 
Respecter le sens de montage de la sangle (broderie placée vers 
l’extérieur). 

z Ajuster la hauteur des poignées (photos Y) (repères 1 à 5 sur les tubes). 
Attention : S’assurer que les 2 poignées sont à la même hauteur et 
que les 2 boutons de fi xation sont correctement et complètement 
vissés.

Ouverture et fermeture : 
z Pour déplier le rollator, appuyer de chaque côté du siège jusqu’à 
entendre un «clic».
z Pour plier le rollator, tirer sur la sangle située sur l’assise.
Attention : S’assurer que le crochet de blocage situé sous le siège 
soit correctement et complètement enclenché afi n de verrouiller le 
rollator en position dépliée.
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Distributeur : Drive DeVilbiss Healthcare France
Chaussée du Ban la Dame - Parc d’activités Eiff el Energie - ZAC du Ban la Dame 
BP19 - 54390 FROUARD - FRANCE 
Tél  : 03 83 495 495 -  Fax : 03 83 495 496

Ralon Medical Equipment Co., Ltd
Xilian development zone, Jinsha, Danzao town,
528222 Foshan, Guangdong - CHINE

Freins :
z Pour ralentir le rollator lors de l’utilisation, tirer les leviers de frein vers le haut.
z Frein de parking : pour verrouiller les freins de parking, pousser les leviers vers le bas jusqu’au « clic ». 
Attention : les freins de parking doivent toujours être verrouillés avant de s’asseoir sur le siège du rollator

Sac : 
z Accrocher le sac sur les supports prévus à cet eff et à l’avant du rollator.

 IMPORTANT : 
z Le professionnel de santé doit s’assurer que le patient a les facultés mentales et physiques suffi  santes pour utiliser en toute sécurité le rollator.
z Avant de confi er le rollator au patient, vérifi er la stabilité du cadre, la tenue de la sangle dorsale et de ses 2 supports ainsi que l’effi  cacité 
    du système de freinage et du verrouillage en position ouverte.
z S’asseoir sur le siège uniquement depuis l’intérieur du rollator et non pas par le devant. Ne pas se mettre debout sur le siège.
z Ne pas mettre trop de poids dans le sac (maximum 5 kg) afi n de conserver toute la mobilité et fonctionnalité du rollator et éviter tout 
    basculement.

UTILISATION : 
z Avant d’utiliser le rollator pour la première fois, vérifi er que la hauteur de la sangle dorsale et des poignées est bien adaptée.
z Le positionner devant soi, tenir fermement les poignées tout en maintenant les leviers de frein. Lorsque le corps est en équilibre, relâcher 
    les leviers de frein, pousser lentement le rollator vers l’avant puis freiner à nouveau (en tirant les leviers de frein vers le haut). 
    Lorsque le rollator est parfaitement immobilisé, avancer à l’intérieur du rollator jusqu’à retrouver la position d’équilibre.
z Pour une station debout prolongée, immobiliser le rollator en abaissant les leviers de frein.
z Avant chaque utilisation vérifi er la stabilité, le freinage et que le rollator est correctement verrouillé en position dépliée.

ENTRETIEN RÉGULIER :
z  Eliminer systématiquement les salissures en utilisant une solution savonneuse suivie d’un séchage.
z  Nettoyage du sac : utiliser de l’eau ou un nettoyant doux.
z  Vérifi er régulièrement l’état du système de freinage, l’état et la tenue de la sangle dorsale et des roues ; les remplacer dès qu’ils sont 
     dégradés ou usés.
z  Vérifi er régulièrement l’état des éléments de serrage, des tubes, des soudures et l’effi  cacité du freinage. 
     Seul un technicien habilité peut procéder à la maintenance et au remplacement de pièces fournies exclusivement par Drive DeVilbiss 
     Healthcare France.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :

POIDS  MAXIMUM  UTILISATEUR :    = 136 kg

• Dimensions hors tout (Lxpxh) : ........................................ 64 x 72 x 83 cm (mini)/93 cm (maxi) 
• Encombrement minimum plié (Lxpxh) : ..............................................................27 x 72 x 83 cm
• Hauteur poignée réglable (5 positions - pas = 2,5 cm) : ..................................de 83 à 93 cm 
• Largeur entre poignées : ........................................................................................................48 cm      
• Hauteur assise : .......................................................................................................................56 cm
• Matière : ........................................................................................................... aluminium, plastique
• Poids : ...........................................................................................................................................5,2 kg
• Charge max. supportée par le sac : .........................................................................................5 kg
• Porte-canne de série. 

CONDITIONS DE GARANTIE : 
Le rollator est garanti un an. Cette garantie correspond à un emploi normal du produit et exclut toutes les avaries dues à un manque 
d’entretien, à une mauvaise utilisation ou à un non respect des recommandations émises. La garantie ne s’applique pas au matériel réparé 
ou modifi é sans l’accord de Drive DeVilbiss Healthcare France.
La garantie ne couvre pas l’usure normale des matériaux et des pièces. Les emballages et le port restent à la charge du fournisseur fi nal. 
Notre garantie ne peut en aucun cas donner lieu à des dommages et intérêts directs ou indirects.
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